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OD WYDAWCY
Ksi¹¿ka Tablice – jêzyk angielski, skierowana przede wszystkim do tych, którzy chc¹ szyb-

ko odnaleŸæ potrzebne wiadomoœci, zawiera regu³y gramatyczne jêzyka angielskiego opa-
trzone przyk³adami i podstawowe s³ownictwo w uk³adzie tematycznym. Towarzyszy mu
uproszczony zapis fonetyczny, szczególnie przydatny dla pocz¹tkuj¹cych, oraz zapis symbo-
lami miêdzynarodowego alfabetu fonetycznego IPA. Wiadomoœci zebrano w tablicach, tak
by ³atwo by³o z nich korzystaæ. W ksi¹¿ce nie ma ¿adnych zbêdnych wiadomoœci. Wiedza
zosta³a podana skrótowo, ale precyzyjnie. 

Ksi¹¿ka bêdzie z pewnoœci¹ przydatna zarówno uczniom szko³y podstawowej, jak i li-
ceum w trakcie powtarzania materia³u.

Wydawnictwo GREG
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GRAMATYKA
W ksi¹¿ce zastosowano uproszczony zapis fonetyczny, w przybli¿eniu oddaj¹cy wymowê,
oraz zapis symbolami miêdzynarodowego alfabetu fonetycznego (IPA).

WSKAZÓWKI DOTYCZ¥CE WYMOWY WYRAZÓW ANGIELSKICH

znak
fonetyczny przyk³ady wymowa

i: see, read d³ugie „i” (zbli¿one do „ij”)

+ in, city, sit miêdzy polskim „i” a „y” (jak w s³owie „byæ”)

e bed, head, men „e” (jak w s³owie „jeszcze”)

æ cat, bad, man miêdzy polskim „a” i „e”, ale bardziej zbli¿one do
„a”

a: start, past, father d³ugie „a”

¡ club, much, love krótkie „a” (jak w s³owie „bank”)

b shop, soft, nod krótkie „o”, miêdzy „o” i „a”

n: door, low, course d³ugie „o” (jak w s³owie „zoo”)

«: first, bird, earn d³ugie „e”

� doctor, about, arrival bardzo krótkie, nieakcentowane „e”

u: two, too, you d³ugie „u” (zbli¿one do „u³”)

7 good, put, foot krótkie „u” (jak w s³owie „rum”)

e+ face, eight, day ej

a+ why, try, ride aj

n+ boy, choice, oil oj

a7 now, mouth au

�u no, home, open ou (zbli¿one tak¿e do „eu”)

+� here, fear ija (wymawiane jako jedna sylaba)

e� air, pear, hair ea (wymawiane jako jedna sylaba)

7� poor, cure, tour ue (wymawiane jako jedna sylaba)

5 shower, brush sz

t5 check, watch cz

< television, usual ¿

d< age, just, jump d¿

Wskazówki dotycz¹ce wymowy wyrazów angielskich 7



RZECZOWNIK – RODZAJ
Rzeczowniki mog¹ byæ rodzaju mêskiego, ¿eñskiego i nijakiego.

Zazwyczaj brak jest osobnej formy dla rodzaju mêskiego i ¿eñskiego:
She is a doctor. (Ona jest lekarzem.)
He is a doctor. (On jest lekarzem.)
Do nielicznych wyj¹tków nale¿¹ m.in. actor (aktor), hero (bohater), host (gospodarz), waiter
(kelner) – formy ¿eñskie: actress, heroine, hostess, waitress.

RZECZOWNIK – FORMA DZIER¯AWCZA

DOPE£NIACZ OPISOWY Z „OF”

Dope³niacz opisowy jest tworzony poprzez poprzedzenie rzeczownika w formie dzier¿aw-
czej przyimkiem „of” i jest stosowany dla wyra¿enia w³asnoœci oraz w przypadku wiêk-
szoœci tzw. nieo¿ywionych „w³aœcicieli”, np.
The boys ran about, obeying the directions of the man with a whistle.
the roof of the house – dach domu
the walls of the town – mury miasta

RODZAJ RZECZOWNIKA

rodzaj rzeczowniki przyk³ady

mêski osoby p³ci mêskiej* man (mê¿czyzna), boy (ch³opiec), bishop (biskup)

¿eñski osoby p³ci ¿eñskiej** woman (kobieta), girl (dziewczyna), sister (siostra)

nijaki rzeczy, rzeczowniki
abstrakcyjne, zwierzêta*** pen (pióro), friendship (przyjaŸñ), dog (pies)

* a tak¿e personifikacje s³oñca i œmierci
** a tak¿e personifikacje ksiê¿yca oraz pojazdów (zw³. statków)
*** z wyj¹tkiem zwierz¹t domowych i wiêkszych zwierz¹t dzikich, których nazwa jednoznacznie
okreœla p³eæ, np. cock (kogut) – he, hen (kura) – she.

znak
fonetyczny przyk³ady wymowa

0 long, thing, pink ng (jak w s³owie „bank”)

& then, this, rather wymawiamy „z” dotykaj¹c jêzykiem miejsca miêdzy gór-
nymi zêbami a dzi¹s³ami

6 think, path, three wymawiamy „s” dotykaj¹c jêzykiem miejsca miêdzy gór-
nymi zêbami a dzi¹s³ami

v valley w

w wind, water ³

Rzeczownik – rodzaj8



RZECZOWNIK – LICZBA MNOGA
Liczbê mnog¹ tworzymy zwykle dodaj¹c -s do rzeczownika w liczbie pojedynczej:
day – days
house – houses
monkey – monkeys
roof – roofs

WYJ¥TKI

rzeczowniki zasada l.poj. l.mn. polskie
znaczenie

wyrazy zakoñczone na
-o, -ch, -sh, -ss, -x dodaje siê -es

tomato
church
brush
kiss
box

tomatoes
churches
brushes
kisses
boxes

pomidor
koœció³

szczotka
poca³unek
pude³ko

wyrazy zakoñczone na -y
po spó³g³osce

y zastêpuje siê przez i,
dodaje siê koñcówkê -es

baby
lady

babies
ladies

niemowlê
dama

grupa 12 wyrazów za-
koñczonych na -f lub -fe

-f / -fe zastêpuje siê
przez -ves

calf
half
knife
leaf
life
loaf
self

sheaf
shelf
thief
wife
wolf

calves
halves
knives
leaves
lives

loaves
selves

sheaves
shelves
thieves
wives
wolves

cielê / ³ydka
po³owa

nó¿
liœæ

¿ycie
bochenek

zaimek zwrotny
k³os

pó³ka
z³odziej
¿ona
wilk

DOPE£NIACZ SAKSOÑSKI

zasada przyk³ad znaczenie

do l.poj. (i l.mn., jeœli rzeczownik nie jest
zakoñczony na -s) dodaje siê ’s

a boy’s bike
the people’s choice

rower ch³opca
wybór ludzi

do rzeczowników w l.mn. zakoñczonych
na -s dodaje siê apostrof (’)

a kids’ room
the boys’ bike

pokój dzieci
rower ch³opców

do rzeczowników z³o¿onych ’s dodaje siê
do ostatniego cz³onu my mother-in-law’s garden ogród mojej teœciowej

Rzeczownik – liczba mnoga 9



FORMY WYRA¯ANIA PRZYSZ£OŒCI
czas,

konstrukcja zastosowanie przyk³ad

Present
Simple

wyra¿a czynnoœci niezale¿ne od
mówi¹cego, bêd¹ce czêœci¹ pla-
nu, harmonogramu itp.

The school year starts on 1st of September.
Rok szkolny zaczyna siê 1 wrzeœnia.
On Friday I leave for a business trip.
W pi¹tek wyje¿d¿am w podró¿ s³u¿bow¹.

Present
Continuous

wyra¿a zamiar mówi¹cego, który
zostanie zrealizowany w najbli¿-
szej przysz³oœci (najczêœciej zosta-
³y ju¿ poczynione pewne przygo-
towania); nale¿y podaæ czas

Tonight I am playing bridge. Dziœ wieczorem
gram w bryd¿a.
I’m coming home tonight. Dziœ wieczór
wracam do domu.
What are you doing tomorrow? Co robicie
jutro?

to be going to
+ bezokolicz-
nik

zamiar mówi¹cego, który zosta-
nie zrealizowany w najbli¿szej
przysz³oœci (nie ma konkretnych
uzgodnieñ); nale¿y podaæ czas
zamiar mówi¹cego, który zosta-
nie zrealizowany natychmiast
przewidywanie, przypuszczenie
dotycz¹ce bliskiej przysz³oœci
(pogoda, zdrowie itp.)

I am going to play bridge tonight. Dziœ
wieczorem zamierzam zagraæ w bryd¿a.

I am going to show you how to do it. Poka¿ê
ci, jak to zrobiæ.

It is going to rain. Bêdzie padaæ.
You’re going to have troubles. Bêdziesz mieæ
k³opoty. 

Future
Simple

spontaniczna decyzja

opinia, przypuszczenie dotycz¹-
ce przysz³oœci
zwyczajowe czynnoœci dotycz¹-
ce przysz³oœci

- Somebody’s knocking at the door. – I’ll open
it. – Ktoœ puka do drzwi. – Ja otworzê.
They’ll sell their old car. Sprzedadz¹ swój
stary samochód.
People will buy cars in spring. Wiosn¹ ludzie
bêd¹ kupowaæ samochody.

Future
Continuous

informuje, ¿e jakaœ czynnoœæ bê-
dzie siê odbywaæ w danym mo-
mencie w przysz³oœci
wyra¿a fakt zaistnienia danej
czynnoœci w przysz³oœci, byæ mo-
¿e jako naturalny bieg wydarzeñ

Tomorrow at five we will be driving to Paris.
Jutro o pi¹tej bêdziemy jechaæ do Pary¿a.

I’ll be talking to the boss on Thursday.
W czwartek bêdê rozmawia³ z szefem.

Future
Perfect

wyra¿a czynnoœæ, która zostanie
zakoñczona do wskazanej chwi-
li w przysz³oœci

By the end of this month we will have
finished the job. Do koñca miesi¹ca skoñczy-
my tê pracê.

Future
Perfect
Continuous

wyra¿a czynnoœæ, która we wska-
zanej chwili w przysz³oœci bê-
dzie trwa³a od jakiegoœ czasu

By November 15th we will have been
working here for six months. 15 listopada mi-
nie szeœæ miesiêcy, odk¹d tu pracujemy.

Czasy – zastosowanie36



CZASOWNIKI MODALNE
Czasowniki modalne to czasowniki modyfikuj¹ce znaczenie czasownika, który po nich na-
stêpuje. S¹ to:

Cechy czasowników modalnych:
- w 3 os. l.poj. nie dodaje siê koñcówki -s (I must, he must)
- w pytaniach zajmuj¹ miejsce przed podmiotem (Could you help me?)
- w przeczeniach poprzedzaj¹ s³ówko przecz¹ce not (You should not smoke so much)
- wystêpuje po nich bezokolicznik bez przyimka to (z wyj¹tkiem czasownika modalnego
ought to)
- nie maj¹ formy Perfect
- nie maj¹ formy bezokolicznika
- nie mo¿na ich u¿yæ w czasach Continuous

COULD, BE ABLE TO

zastosowanie przyk³ad t³umaczenie

could mo¿e byæ form¹ prze-
sz³¹ can

could – coœ by³o mo¿liwe,
ktoœ by³ w stanie coœ zrobiæ

You could see the mountains
from the top floor of my house.

He could read when he was
three.

Z ostatniego piêtra mojego
domu mo¿na by³o zobaczyæ
góry.
Potrafi³ czytaæ w wieku trzech
lat.

was / were able to, managed to,
succeeded in – ktoœ zdo³a³ coœ
wykonaæ (czynnoœæ jedno-
razowa)

I was able to get there on time.
I managed to read his letter.

Uda³o mi siê dotrzeæ na czas. 
Zdo³a³em przeczytaæ jego list.

CAN, BE ABLE TO

zastosowanie przyk³ad t³umaczenie

coœ jest mo¿liwe

ktoœ potrafi coœ zrobiæ

You can see the mountains
from the top floor of my house.
He can speak three languages.

Z ostatniego piêtra mojego do-
mu widaæ góry.
On mówi trzema jêzykami.

zdolnoœæ zrobienia czegoœ
w przysz³oœci (decyzja zapa-
da w momencie mówienia)

I can come to you tomorrow. Mogê przyjœæ do ciebie jutro.

zdolnoœæ zrobienia czegoœ
w przysz³oœci

I’ll be able to help you next
week.

W przysz³ym tygodniu bêdê
móg³ (= bêdê w stanie) ci pomóc.

w czasie Perfect lub w bez-
okoliczniku trzeba zastoso-
waæ be able to

I haven’t been able to walk
properly since the accident.
I’d like to be able to ski.

Od czasu wypadku nie mogê
dobrze chodziæ.
Chcia³bym umieæ jeŸdziæ na
nartach.

can, could, may, might, must, ought to, shall, should, will, would oraz (w okreœ-
lonych znaczeniach) need

Czasowniki modalne 37



DOM

POMIESZCZENIA DOMU I ICH WYPOSA¯ENIE

room
bedroom
living room, sitting
room
wardrobe

rum / r7m
bedrum / bedr7m
lywyn rum, sytyn rum / ¥l+v+0 r7m,
¥s+t+0 r7m
³ordro³b / ¥wn:dr�7b

pokój
sypialnia
salon

szafa

MIEJSCE ZAMIESZKANIA

city
town
village
suburbs
outskirts

syti / ¥s+t+
taun / ta7n
wylyd¿ / ¥v+l+d<
sabe(r)bs / ¥s¡b«:bs
a³tske(r)ts / ¥a7tsk«:ts

miasto
miasteczko
wieœ
przedmieœcia
peryferie, obrze¿a

PROBLEMY ETYCZNE

tolerance
feminism
euthanasia
abortion
taboo
moral
immoral
morality
ethics
ethical
sin
conscience

tolerans / ¥tbl�r�ns
femynyz(e)m / ¥fem+n+sm
jufenej¿a / Bju:6�¥ne+<�
abo(r)sz(y)n / �¥bn:5n
tebuu / t�¥bu:
mor(o)l / ¥mbr�l
imor(o)l / +¥mbr�l
moralyti / m�¥ræl�t+
efiks / ¥e6+ks
efik(o)l / ¥e6+kl
syn / s+n
konsz(y)ns / ¥kbn5�ns

tolerancja
feminizm
eutanazja
aborcja
tabu
moralny
niemoralny
moralnoœæ
etyka
etyczny
grzech
sumienie

UCZUCIA I EMOCJE

love
friendship
jealousy
hatred
faith
hope
fear
joy
sadness
happiness
depression

law / l¡v
frendszip / ¥frend5+p 
d¿elosi / ¥d<el�s+
hejtryd / ¥he+tr+d
feif / fe+6
ho³p / h�7p
fi(r) / f+�
d¿oj / d<n+
sadnes / ¥sædn+s
hepines / ¥hæp+n�s
dipreszen / d+¥pre5n

mi³oœæ
przyjaŸñ
zazdroœæ
nienawiœæ
wiara
nadzieja
strach
radoœæ
smutek
szczêœcie
przygnêbienie, depresja
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WYNAJMOWANIE, KUPNO I SPRZEDA¯ MIESZKANIA

mortgage
registration form

agreement
ground floor
floor
on the first floor
attic
block of flats
semi-detached house
detached house
to share
separate kitchen
flat agency
cheap
expensive
single room
furnished
central heating
deposit
notice period
running water
per month

mo(r)gyd¿ / ¥mn:g+d<
red¿ystrejsz(y)n fo(r)m / Bred<+¥stre+5n
fn:m
egriment / �¥gri:m�nt
graund f lo(r) / Bgra7nd¥f ln:
f lo(r) / f ln:
on we fe(r)st f lo(r) / on &� f«:st f ln:
atik / ¥æt+k
blok of f lats / blbk �v f læts
semiditaczt haus / Bsem+d+¥tæt5d ha7s
ditaczt haus / d+¥tæt5d ha7s
tu sze(r) / t7 5e�
sepryt kiczyn / ¥sepr�t ¥k+t5+n
flat eid¿ensi / f læt ¥e+d<�ns+
czip / t5i:p
ikspensyw / +k¥spens+v
sing(o)l rum / ¥si0gl r7m
fe(r)niszt / ¥f«:n+5t
sentral hitin(g) / Bsentr�l ¥hi:t+0
d(e)pazyt / d+¥pbz+t
no³t(y)s pirjed / ¥n�7t+s ¥p+�r+�d
ranin ³oter / ¥r¡ni0 ¥wn:t�
p(e)r manf / p�r m¡n6

kredyt hipoteczny
formularz
zameldowania
umowa
parter
piêtro
na pierwszym piêtrze
poddasze
blok mieszkalny
bliŸniak
dom wolnostoj¹cy
mieszkaæ z kimœ
osobna kuchnia
agencja mieszkaniowa
tani
drogi
pokój jednoosobowy
umeblowany
centralne ogrzewanie
depozyt
okres wypowiedzenia
bie¿¹ca woda
miesiêcznie

bookshelf
desk
bedside table
table
computer table
armchair
sofa
bed
chair
mattress
chest of drawers
lamp
carpet
coffee table
kitchen
sink
kitchen range
microwave oven
dishwasher
fridge

bukszelf / ¥b7k5elf 
desk / desk
bedsajd tejbl / bedsa+d ¥te+bl
tejbl / ¥te+bl
kompjute(r) tejbl / k�m¥pju:t� ¥te+bl 
a(r)mcze(r) / ¥a:mt5e�
soufa / ¥s�7f�
bed / bed
cze(r) / t5e�
matrys / ¥mætr+s
czest of dro³ers / Bt5est �v ¥drn:z
lemp / læmp
karpet / ¥ka:p+t
kofi tejbl / ¥kbf+ Bte+bl
kiczyn / ¥k+t5+n
sink / s+0k
kiczyn rejnd¿ / ¥k+t5+n re+nd<
majkro³ejw ow(y)n / Bma+kr�we+v ¥¡vn
dysz³osze(r) / ¥d+5 Bwb5�
fryd¿ / fr+d<

rega³
biurko
stolik nocny
stó³
stolik pod komputer
fotel
sofa
³ó¿ko
krzes³o
materac
komoda
lampa
dywan
³awa
kuchnia
zlew
kuchenka
mikrofalówka
zmywarka
lodówka
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JÊZYK ANGIELSKI W WIELKIEJ BRYTANII
I STANACH ZJEDNOCZONYCH

RÓ¯NICE S£OWNICTWA

znaczenie polskie Wielka Brytania Stany Zjednoczone

alkohol
antena
apteka
autokar
bak³a¿an
banknot
bankomat
bar
benzyna
blok mieszkalny
boisko
bramkarz
bu³ka
centrum handlowe
centrum miasta
chipsy
chodnik
ciastko
ciê¿arówka
cukierek
CV (¿yciorys zawodowy)
deser
d³ugopis
drogeria
film
frytki
gabinet lekarski
gniazdko
gumka do mazania
jesieñ
kabel
kamizelka
karuzela
kelner, kelnerka
kino
kod pocztowy
kolejka
kran
kropka (znak interpunkcyjny)
kube³ na œmieci
kuchenka

spirits
aerial
pharmacy
coach
aubergine
note
cashpoint
pub, public house
petrol
block of flats
pitch
goalkeeper
roll
shopping centre
town centre
crisps
pavement, footpath
biscuit
van, lorry
sweet
curriculum vitae
sweet
biro
chemist’s
film
chips
surgery
socket
rubber
autumn
lead, flex
waistcoat
merry-go-round
waiter, waitress
cinema
post code
queue
tap
full stop
dustbin
cooker, oven

liquor
antenna
drug store
bus
eggplant
bill
ATM
bar
gas
apartment house
field
goaltender
bun
mall
downtown
chips
sidewalk
cookie
truck
candy
résumé
dessert
ball-point pen
drug store
movie
french fries, fries
doctor’s office
outlet
eraser
fall
cord 
vest
carousel
server
movie theater
Zip code
line
faucet
period
trash can
stove
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znaczenie polskie Wielka Brytania Stany Zjednoczone

kukurydza
latarka
listonosz
lizak
maszynista
mieszkanie
napój gazowany
nazwisko
numer kierunkowy
odkurzacz
owsianka
parking
parter
piaskownica
pielucha
pi³ka no¿na
plecak (zw³. ze stela¿em)
podpaska
prawo jazdy
przedszkole
przejœcie dla pieszych
przyczepa
rajstopy
recepcjonista, recepcjonistka
remis
ropa naftowa
rozk³ad
serwetka
sklep
sklep monopolowy
skrzy¿owanie
smoczek
spisek, intryga
spodnie
sprzedawca
sto³ówka
szko³a pañstwowa
szko³a podstawowa 
szko³a prywatna
szko³a œrednia
szlafrok
sztuæce
œmieci
œmietnik
tablica rejestracyjna

sweet corn, maize, corn-on-the-cob
torch
postman
lollipop
engine driver
flat
soft drink, pop, fizzy drink
surname
dialling code
hoover
porridge
car park
ground floor
sand pit
nappy
football
rucksack
sanitary towel
driving licence
nursery
pedestrian crossing
caravan
tights
receptionist
draw
crude oil
timetable
serviette
shop
off-licence
crossroads
dummy
plot
trousers
shop assistant
canteen
state school
primary school
public school
secondary school
dressing gown
cutlery
rubbish, refuse
dustbin
number plate

corn
flashlight
mail man
popsicle
engineer
apartment
soda, soda water, soda pop
last name
area code
vacuum
oatmeal
parking lot
first floor
sand box
diaper
soccer
backpack, backbag
sanitary napkin
driver’s license
kindergarten
crosswalk
trailer
pantyhose
desk clerk
tie
petroleum
schedule
napkin
store
liquor store
four way (stop), intersection
pacifier
scheme
pants
sales clerk
cafeteria
public school
elementary school
private school
high school
bathrobe, robe
flatware
garbage, trash
garbage can
license plate, license tag
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